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			Un matí de dissabte de tardor, a primera hora, el meu germà Wilbur i jo estàvem esmorzant a la cuina quan la mare va entrar esverada amb els cabells esvalotats i la cara plena de taques de sutge. El pare va arribar corrents darrere d’ella, amb el nas enfonsat en un llibre d’encanteris. La mare i el pare tenen un negoci de productes de bellesa i elaboren cremes facials orgàniques, perfums i pintallavis. Passen moltes hores a dalt de la torre de les bruixes treballant en noves locions i pocions. 

			—Estic segura que en algun lloc tinc pètals de flor de dragonera! —va dir la mare, mentre obria l’armari de sota l’aigüera i remenava per dins. 
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			—Aquí diu que, per fer les pocions, es poden substituir els pètals de flor de dragonera pels de flor de llangardaixera —va explicar el pare—. La diferència en el resultat final és que no brillarà tant. 

			—Oh, però és que la nostra nova ombra d’ulls ha de ser brillant! —va replicar la mare—. Necessitem trobar aquests pètals de dragonera! 

			Va començar a treure coses de l’armari, fins que el terra de la cuina va quedar ple d’ampolles de plàstic i capses de cartró. 

			—No els trobo! —va cridar, alçant les mans enlaire amb expressió de derrota. 

			Llavors ens va veure, a en Wilbur i a mi, observant-la des de la taula. 

			—Ai, bon dia, bruixets! —va dir, somrient—. Si que us heu llevat d’hora! 

			—El soroll m’ha despertat —va dir en Wilbur. 

			—Semblaven focs artificials! —vaig afegir jo. 

			La mare va fer cara d’afligida. 

			—Oh, em sap greu! —va lamentar. 

			El pare va seure a taula. Semblava esgotat. 

			—La mare i jo ens hem animat experimentant amb noves pocions aquest matí —va dir—. I ens han sortit unes petites explosions. 
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			—Estàvem intentant fer l’ombra d’ulls de color violeta perfecta —va explicar la mare—. I volíem enllestir la feina ben d’hora per poder passar el dia en família! 

			—Fa un dia fresc i assolellat preciós! —va comentar el pare, mirant animat per la finestra. El pare és un follet, i li encanten el sol i la natura—. Un temps ideal per fer un pícnic! Ho hem d’aprofitar, abans no faci massa fred. 
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			—Sí, bé, fa un dia força agradable —va contestar la mare, un pèl ofesa. És una bruixa i prefereix les coses una mica més fosques i llòbregues. 

			—Oooh! Podem anar de pícnic? —vaig preguntar, il·lusionada. 

			La mare i el pare es van mirar amb preocupació. 

			—No ho sé… —va dir la mare. 

			—El termini per acabar l’ombra d’ulls és demà —va recordar el pare—. Em sap greu, però crec que avui la mare i jo haurem d’anar al mercat de les bruixes per comprar flor de dragonera. La necessitem urgentment. 
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			—Ho sento, bruixets —va afegir la mare—. Potser el pícnic el podríem fer demà? Sembla que llavors sí que farà un dia preciós! Es preveuen tempestes! 

			El pare va tornar a mirar per la finestra. Se’l veia decebut. 

			Jo també n’estava. Un pícnic hauria estat molt divertit! 

			—Mmm —va fer en Wilbur. Va remenar la cullera dins del bol de flocs de follet un instant i llavors va dir—: Em pensava que les flors de dragonera creixien a la natura. Per què heu d’anar al mercat de les bruixes a comprar-ne? 

			—Sí, però costen molt de trobar —va contestar la mare—. Val més que les anem a comprar i ja està. 

			Em vaig animar. 

			—Però tenim la Violeta! —vaig dir, acariciant la meva mascota morada—. Els dracs en saben molt, d’ensumar les flors de dragonera. Ens podria donar un cop de mà! Estic segura que no ens costarà gens trobar flors de dragonera al bosc amb l’ajuda de la Violeta! 

			—I fins i tot sense ella —va dir en Wilbur, inflant el pit—. Jo en sé molt, de trobar coses. Estic convençut que no em cal l’ajuda de la Violeta! 

			Li vaig clavar una puntada de peu per sota la taula. 
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			—Au! —va udolar en Wilbur—. Mare, pare, la Mirabelle m’està atacant! 

			—No facis la guitza al teu germà, au va, Mirabelle —va dir la mare, amb veu cansada. 

			—Oh, si us plaaau, podem anar a buscar flors de dragonera al bosc? —vaig suplicar—. Hi podríem anar tots junts i al mateix temps fer un pícnic! 

			—Escolta, és molt bona idea —va dir el pare, i les ales de follet se li van bellugar d’alegria. 

			La mare va sospirar. 

			—D’acord, doncs —va cedir—. Anem a collir flors de dragonera. I, si no en trobem, aquest vespre encara podré anar amb una esgarrapada fins al mercat. Ara preparo un pícnic en un moment. 

			En Wilbur, el pare i jo ens vam mirar horroritzats. Tots sabíem quina era la idea de pícnic que tenia la mare! Entrepans d’aranya i gelatina d’insectes. No, gràcies! Ni en Wilbur ni jo hem heretat el gust de la mare pel menjar de bruixes. Preferim el menjar de fades. 

			—Ja el preparo jo, el pícnic —va dir el pare, ràpidament. 

			I tots vam sospirar alleujats. 
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			Al cap d’una hora ja érem tots a la porta, preparats per marxar. Jo havia agafat la motxilla i m’hi havia ficat les coses que creia que necessitaria per collir flors de dragonera: una lupa, uns binocles i, per descomptat, el meu equip de viatge per fer pocions. 
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			Vam sortir de casa i ens vam enlairar: la mare, en Wilbur i jo amb les escombres, i el pare surant al nostre costat amb les ales de follet. (Ni en Wilbur ni jo no hem heretat les ales de follet del pare. Sempre m’ha sabut una mica de greu). 

			Feia un dia realment bonic, i a sota nostre, els arbres començaven a tornar-se dels tons vermellosos i daurats de la tardor. Em sentia molt contenta mentre sobrevolàvem la ciutat i després el bosc i els camps dels voltants. Al cap de poca estona, vam arribar a un lloc ple de turons recoberts d’arbres, i a través de la vall baixava un riu fent ziga-zagues. Amb la llum del sol, tenia l’aspecte d’un llaç daurat brillant. 
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			—Aquí sembla un lloc perfecte per fer un pícnic! —va comentar el pare—. És molt silvestre! Amb una mica de sort, hi trobarem flors de dragonera! 

			—Sí —va contestar la mare, i va apuntar l’escombra cap a una zona ombrejada sota uns arbres, vora el riu. 

			Vaig aterrar al costat d’en Wilbur, i la mare va estendre la manta. 

			—Vinga, ja podem fer el pícnic! —vaig exclamar, i vaig agafar el cistell per obrir-lo. A dins hi havia un munt d’entrepans variats, tallats en forma d’estrella i de lluna, una capsa plena de bastonets de pastanaga i de cogombre, i un gran pastís de cireres i xocolata recobert de glaça brillant de fades. La mare va arrufar el nas. 

			[image: ]

			—On és la gelatina d’insectes? —va preguntar. 

			—L’he posat en una altra carmanyola —va contestar el pare—. No volia que… contaminés el menjar. A més, no és pas hora de dinar encara. Mirabelle, tanca el cistell! 

			—Què?! —Vaig mirar el pare, amb sorpresa. 

			—Tot just són les deu del matí —va dir ell—. Com a mínim falten dues hores per dinar! 

			—Però pare! —vaig exclamar, notant que la panxa em roncava de gana—. Fa hores que estem desperts! Ara ja és com si fos l’hora de dinar! 

			—A més, si primer mengem, tindrem més energia per trobar flors de dragonera —va dir en Wilbur. 
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